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1.  HYRJE:  Puna  në  infermieri  dhe  jetesa  në  Gjermani

Hyrje  1

Kjo  broshurë  synon  t'ju  mbështesë  në  vendimin  tuaj.  Do  të  gjeni  një  mori  informacionesh  rreth  

punës  si  profesionist  i  infermierisë  në  Gjermani.

Një  kërkesë  është  trajnimi  profesional  ose  një  diplomë  në  infermieri.  Pa  këtë  

kualifikim,  migrimi  i  fuqisë  punëtore  në  infermieri  në  Gjermani  nuk  është  i  mundur.

Bëni  hulumtimin  tuaj!
Gjermania  ka  nevojë  për  profesionistë  të  infermierisë  -  por  ka  shumë  gjëra  për  t'u  marrë  në  konsideratë.

A  dëshironi  të  jetoni  dhe  punoni  si  profesionist  i  infermierisë  në  Gjermani?

Profesionistët  e  infermierisë  nga  jashtë  shihen  si  një  mundësi  e  shkëlqyer  për  të  përmbushur  

këtë  nevojë.  Sistemi  i  kujdesit  shëndetësor  ka  nevojë  për  ekspertizën  tuaj  si  profesionist  

i  infermierisë.

Infermieria  ofron  perspektiva  të  mira  karriere.  Megjithatë,  procesi  i  migrimit  në  Gjermani  

për  punësim  është  i  gjatë  dhe  kompleks.  Prandaj,  mblidhni  informacion  të  plotë  përpara  se  

të  niseni  për  në  Gjermani.  Vetëm  atëherë  mund  të  merrni  vendimin  e  duhur  dhe  të  shmangni  

vështirësitë  ose  vonesat.

Gjermania  ka  nevojë  urgjente  për  profesionistë  të  infermierisë.  Në  të  ardhmen,  do  të  ketë  

të  paktën  50,000  vende  të  lira  pune  në  spitale  dhe  azile  pleqsh.

Kjo  përfshin  informacion  mbi  karakteristikat  specifike  të  sistemit  gjerman  të  kujdesit  dhe  

mundësitë  e  mundshme  të  avancimit  në  karrierë.  Ne  gjithashtu  paraqesim  proceset  e  migrimit  

të  fuqisë  punëtore  në  Gjermani.  Më  pas,  diskutojmë  të  drejtat  dhe  detyrimet  e  punës  në  

Gjermani.  Së  fundmi,  do  të  gjeni  një  koleksion  gjithëpërfshirës  të  lidhjeve  për  lexim  të  mëtejshëm.
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Kjo  broshurë  është  vetëm  një  hyrje  në  temë.  Lexoni  më  tej,  informacion  të  besueshëm.  

Mos  u  besoni  premtimeve  të  rreme.  Kërkoni  vulën  e  miratimit  "Rekrutim  i  Drejtë  në  Infermieri  

në  Gjermani",  për  shembull.  Përgatituni  mirë  për  të  jetuar  dhe  punuar  në  Gjermani.



2.  FUSHA  PROFESIONALE:  Infermieria  në  Gjermani
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2.1  Karakteristikat  e  veçanta  të  punës  në  infermieri  në  Gjermani

•  Në  kujdesin  paliativ  ambulator  dhe  spitalor .

Për  shembull,  në  një  azil  pleqsh.

Si  është  jeta  në  Gjermani?  Çfarë  ndryshon  për  ju?  Dhe  si  mund  të  zhvilloheni  profesionalisht  si  

profesionist  i  infermierisë?

Në  këtë  kapitull,  ne  shpjegojmë  disa  nga  karakteristikat  e  veçanta  të  punës  në  infermieri  në  

Gjermani.  Me  siguri  po  pyesni  veten:  Ku  dhe  si  punojnë  profesionistët  e  infermierisë?

Kjo  është  e  ndryshme  nga  shumë  vende  të  tjera  ku  njerëzit  shkojnë  së  pari  në  një  qendër  të  kujdesit  

parësor.

Personat  që  kanë  nevojë  për  kujdes  afatgjatë  janë  në  kujdes  afatgjatë.

Për  më  shumë  informacion  mbi  ndryshimin  midis  kujdesit  afatgjatë  dhe  kujdesit  

akut,  shih  seksionin  2.4.

•  Në  kujdesin  akut  të  pacientëve  të  shtruar.

Për  shembull,  në  shtëpitë  e  njerëzve.

-  4  -

Kur  njerëzit  në  Gjermani  sëmuren,  ata  shkojnë  së  pari  te  mjeku  i  familjes.

Profesionistët  e  infermierisë  punojnë  kryesisht  në  këto  fusha:

Për  shembull,  në  një  spital.

•  Në  kujdes  afatgjatë  spitalor.

Njerëzit  me  sëmundje  ose  trauma  trajtohen  veçmas  në  kujdesin  akut.  Puna  në  këto  dy  fusha  është  

shumë  e  ndryshme.  Si  profesionist  i  infermierisë,  ju  do  të  punoni  ose  në  njërën  fushë  ose  në  

tjetrën.

•  Në  rehabilitimin  mjekësor  ambulator  dhe  spitalor .

Për  shembull,  në  një  klinikë  rehabilitimi.

Për  shembull,  në  një  spital.

•  Në  kujdesin  ambulator.



•  Përshkruani  dhe  vlerësoni  aktivitetet  në  dokumentacionin  e  infermierisë

Detyrat  e  profesionistëve  të  infermierisë  në  Gjermani  ndryshojnë  nga  ato  në  shumë  vende  të  

tjera,  veçanërisht  krahasuar  me  vendet  me  një  diplomë  universitare  në  infermieri  (Bachelor  ose  

Master).

Që  nga  viti  2020,  është  bërë  e  mundur  të  studiohet  infermieria  edhe  në  nivelin  bachelor.  Megjithatë,  

vështirë  se  ka  programe  studimi  me  diplomë  masteri  (siç  janë  Infermierët  e  Praktikës  së  Avancuar).

Profesionistët  e  infermierisë  në  Gjermani  zakonisht  kanë  trajnim  profesional.  

Vetëm  2%  e  të  gjithë  profesionistëve  të  infermierisë  në  Gjermani  kanë  përfunduar  një  diplomë  

universitare  në  infermieri.  Që  nga  viti  2020,  ka  ekzistuar  një  kualifikim  profesional  i  standardizuar  

me  titullin  Infermier  i  Regjistruar.

Trajnimi  ofron  aftësi  për  kujdesin  ndaj  njerëzve  të  të  gjitha  moshave  në  fusha  të  ndryshme  

të  kujdesit.

Për  shembull:

•  Vëzhgoni,  këshilloni,  mbështesni  dhe  kujdeseni  për  pacientët

Profesionistët  e  infermierisë  në  Gjermani  kanë  shumë  detyra  të  ndryshme.

•  Zbatoni  urdhrat  e  mjekëve

Profesionistët  e  infermierisë  janë  përgjegjës  për  kujdesin  bazë.
Prandaj,  ata  janë  përgjegjës  për:
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•  Mjekët  ndihmojnë
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2.2  Trajnimi  për  t'u  bërë  profesionist  i  infermierisë

2.3  Detyrat  e  profesionistëve  të  infermierisë



Detyrat  dhe  ndarja  e  punës  mund  të  ndryshojnë  gjithashtu.  Në  shumë  vende,  detyrat  e  profesionistëve  

të  infermierisë  janë  të  ndara.  Për  shembull,  një  person  mund  të  masë  vetëm  shenja  jetësore  si  

presioni  i  gjakut  ose  temperatura.  Në  Gjermani,  është  ndryshe:  Këtu,  të  gjithë  

profesionistët  e  infermierisë  kanë  të  njëjtat  detyra.  Në  vend  të  kësaj,  pacientët  ndahen  midis  

infermierëve.

Në  Gjermani,  kujdestarëve  nuk  u  lejohet  të  kryejnë  procedura  të  caktuara  mjekësore.  Për  shembull,  atyre  

nuk  u  lejohet  të  administrojnë  ilaçe  intravenoze,  përveç  nëse  ka  një  urdhër  të  qartë  nga  mjeku  për  ta  bërë  këtë.  

Ndoshta  situata  është  e  ndryshme  në  vendin  tuaj.

•  Ushqyerja

•  Kujdesi  për  trupin

•  Lëvizshmëria

•  Promovimi  i  pavarësisë

•  Promovimi  dhe  ruajtja  e  komunikimit

•  masa  parandaluese  (profilaksia)

Kjo  do  të  thotë  që  çdo  infermiere  është  përgjegjëse  për  pacientë  të  caktuar  gjatë  turnit  të  saj.

Përgjegjësitë  e  një  menaxheri  reparti  ndryshojnë  gjithashtu  nga  ato  në  vendet  e  tjera.  Një  menaxher  

reparti  planifikon  dhe  koordinon  punën  në  repart.  Për  shembull,  ata  janë  përgjegjës  për  listat  e  

detyrave.  Ata  nuk  ofrojnë  gjithmonë  kujdes  të  drejtpërdrejtë  për  pacientët.

Rutina  e  përditshme  e  punës  së  profesionistëve  të  infermierisë  në  Gjermani  ndryshon  ndjeshëm  

nga  ajo  në  vendet  e  tjera.  Çdo  institucion  ka  strukturat  dhe  procedurat  e  veta.  Për  më  tepër,  ka  

shumë  dallime  në  varësi  të  rajonit  ose  shtetit  federal.

Mund  të  ndiheni  të  pasigurt  ose  të  hutuar,  veçanërisht  në  fillim.  Mundohuni  të  jeni  të  hapur  ndaj  

strukturave  dhe  proceseve  të  ndryshme.  Mos  hezitoni  të  flisni  hapur  për  pyetjet  dhe  dyshimet  tuaja.  

Është  krejtësisht  normale  të  keni  nevojë  për  kohë  për  t'u  përshtatur  me  rutinën  tuaj  të  re  të  punës.

Rutina  e  përditshme  e  kujdesit  infermieror  në  një  spital  ndryshon  ndjeshëm  nga  rutina  e  përditshme  e  kujdesit  infermieror  në  kujdesin  

afatgjatë  të  pacientëve  të  shtruar  në  spital.
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2.4  Rutina  e  përditshme  e  punës  së  profesionistëve  të  infermierisë



6  e  mëngjesit  -  2  pasdite

Infermieria  në  spital

Kujdesi  infermieror  zhvillohet  në  reparte,  duke  u  ofruar  kujdes  të  drejtpërdrejtë  pacientëve.

Në  kujdesin  rezidencial  afatgjatë,  qëllimi  është  të  ndihmohen  njerëzit  të  ruajnë  një  jetë  sa  më  të  

pavarur  të  jetë  e  mundur.  Kjo  vlen,  për  shembull,  për  njerëzit  me  dëmtime  të  përhershme  fizike  ose  

njohëse,  ose  ata  me  demencë  ose  probleme  të  shumëfishta  shëndetësore.  Këta  individë  zakonisht  

jetojnë  në  institucione  për  shumë  vite.  Prandaj,  njerëzit  që  marrin  kujdes  quhen  banorë,  jo  pacientë.

14:00  -  22:00

Ose  në  sallën  e  operacionit  ose  në  sallën  e  urgjencës.  Infermierët  punojnë  çdo  ditë  me  mjekët  dhe  stafin  
tjetër  mjekësor.

Në  spitale  dhe  institucione  të  kujdesit  afatgjatë,  personeli  infermieror  mbështetet  nga  persona  të  tjerë.  Për  

shembull:
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•  Mbikëqyrës  dhe  asistentë

•  Praktikantë

Spitalet  dhe  azilet  e  pleqve  kanë  orare  pune  të  përcaktuara.  Më  shpesh,  stafi  punon  në  tre  ndërrime:

Kujdesi  infermieror  në  kujdesin  afatgjatë  të  pacientëve  të  shtruar

Spitalet  ofrojnë  kujdes  akut  për  sëmundje  ose  lëndime  të  njerëzve  të  të  gjitha  moshave.  Pacientët  

qëndrojnë  në  spital  vetëm  për  aq  kohë  sa  është  e  nevojshme .

Çdo  institucion  mund  të  ketë  orarin  e  vet  të  punës.  Ata  duhet  të  jenë  të  përgatitur  për  këtë.  Shumica  e  

profesionistëve  të  infermierisë  në  Gjermani  punojnë  me  kohë  të  pjesshme.  Është  normale  që  çdo  profesionist  

i  infermierisë  të  negociojë  orarin  e  vet  të  punës  me  punëdhënësin  e  tij.

Stafi  infermieror  punon  me  mjekët  vetëm  kur  është  e  nevojshme  nga  ana  mjekësore.

Anëtarët  e  familjes  zakonisht  e  shohin  veten  si  vizitorë.  Gjatë  vizitave,  ata  marrin  vetëm  detyra  individuale  

të  kujdesit.  Në  përgjithësi,  anëtarët  e  familjes  ofrojnë  relativisht  pak  mbështetje.

•  Asistentë  kujdesi

•  Turni  i  hershëm:  

•  Turni  i  vonë:  •  
Turni  i  natës:  22:00  -  06:00

•  Familja
•  ndihmës  vullnetarë

Këta  zakonisht  janë  mjekë  të  përgjithshëm  ose  specialistë  me  praktikat  e  tyre.  Për  ndërhyrje  mjekësore  

më  komplekse,  banorët  shkojnë  në  spital.
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A  dëshironi  të  punoni  në  kujdes  intensiv  ose  në  sallën  e  operacionit,  për  shembull?  Atëherë  mund  të  ndiqni  

trajnime  të  avancuara  në  kujdes  intensiv ,  infermieri  anestezie  ose  infermieri  onkologjike .  Trajnime  të  

mëtejshme  në  kinestetikë  ose  kujdesin  e  plagëve  janë  gjithashtu  të  disponueshme.

Trajnim  i  mëtejshëm

Në  Gjermani  ka  shumë  mundësi  arsimimi  të  vazhdueshëm  në  infermieri.  Ju  mund  të  përmirësoni  kualifikimet  

tuaja  profesionale  dhe  të  avanconi  karrierën  tuaj.

E  vetmja  gjë  e  rëndësishme  është  që  kualifikimi  juaj  i  infermierisë  të  njihet  në  Gjermani.

janë  të  mundshme.

Programet  e  studimit

Profesionisti  i  infermierisë  është  një  kualifikim  profesional.  Ju  mund  të  keni  përfunduar  një  diplomë  

në  infermieri  në  vendin  tuaj.  Megjithatë,  për  qëllime  të  njohjes  si  profesionist  i  infermierisë,  diploma  juaj  

do  të  konsiderohet  vetëm  si  trajnim  profesional.

Për  shembull,  në  publik  ose  ndaj  punëdhënësve.

Në  sektorin  e  infermierisë  ekzistojnë  shoqata  të  ndryshme.  Këto  shoqata  profesionale  i  konsiderojnë  

gjithashtu  të  rëndësishme  interesat  e  infermierëve  të  rekrutuar  nga  vendet  e  tjera.  Ekzistojnë  gjithashtu  

shoqata  të  infermierëve  të  rekrutuar  nga  vendet  e  tjera.

Në  Gjermani,  anëtarësimi  në  një  shoqatë  profesionale  është  vullnetar.  Prandaj,  jo  të  gjithë  profesionistët  e  infermierisë  

bëjnë  pjesë  në  një  shoqatë.  Gjithashtu,  nuk  ka  një  regjistër  profesional  për  Infermierët  e  Regjistruar.

Në  Gjermani,  mund  të  anëtarësoheni  në  një  shoqatë  profesionale.  Një  shoqatë  profesionale  është  e  lirë  dhe  

e  pavarur.  Ajo  përfaqëson  interesat  e  individëve  në  një  profesion  të  caktuar  ose...

profesione  të  ngjashme.  Shoqata  mund  të  përfaqësojë  interesat  më  mirë  sesa  individët.

Dëshironi  të  studioni  për  një  diplomë  masteri  në  Gjermani?  Për  shembull,  në  një  program  menaxhimi?  Atëherë  

një  universitet  gjerman  duhet  të  njohë  studimet  tuaja  të  mëparshme.  Ky  është  një  proces  i  veçantë.  Çdo  

universitet  vendos  në  mënyrë  të  pavarur  se  cilat  kredite  akademike  do  të  njihen.
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2.6  Shoqatat  profesionale

2.5  Mundësi  për  avancim  në  karrierë  për  profesionistët  e  infermierisë



Klikoni  këtu  për  të  shkuar  në  faqen  e  internetit  për  studimet  e  infermierisë.

Ministria  për  Çështjet  e  Familjes,  të  Moshuarve,  Grave  dhe  të  Rinjve  ofron  shumë  informacion  në  lidhje  me  trajnimin  

e  infermierisë.

Qeveria  Federale  Gjermane  shpjegon  informacionin  më  të  rëndësishëm  në  lidhje  me  profesionin  e  infermierisë  në  

faqen  e  internetit  Make  it  in  Germany .

Profesioni:  "Profesionist  i  Infermierisë"

Shoqata  Profesionale  Gjermane  për  Kujdesin  Geriatrik  (DBVA)

Arsimi  dhe  studimet

Informacion  mbi  njohjen  e  ekuivalencës  së  diplomave  akademike  të  huaja  mund  të  gjendet  në  anabin.

Shoqata  Gjermane  për  Infermieri  të  Specializuar  dhe  Shërbime  Funksionale

Ka  shumë  shoqata  për  njerëzit  që  punojnë  në  infermieri.

Këshilli  Gjerman  i  Infermierisë
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Shoqata  e  Motërsive  të  Kryqit  të  Kuq  Gjerman

Shënim:  Termi  i  vjetër  "punonjës  kujdesi"  përdoret  ende  këtu.  Sot  profesioni  quhet  "infermier  i  regjistruar".

Informacion  rreth  studimit  të  infermierisë  mund  të  gjendet  në  faqen  e  internetit  pflegestudium.de.

Uebsajti  i  Agjencisë  Federale  të  Punësimit  ofron  informacion  mbi  trajnimin  dhe  punësimin  në  infermieri.  Një  video  

shpjeguese  ilustron  gjithashtu  rutinën  e  përditshme  të  punës  në  infermieri.

Shoqata  Profesionale  Gjermane  për  Profesionet  e  Infermierisë

Klikoni  këtu  për  të  hyrë  në  bazën  e  të  dhënave  anabin.

Shoqatat  profesionale

Disa  shembuj:

Klikoni  këtu  për  të  shkuar  te  agjencia  e  punësimit.
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Klikoni  këtu  për  të  shkuar  te  "Prodhoje  në  Gjermani".

Klikoni  këtu  për  të  shkuar  në  faqen  e  internetit  për  trajnimin  e  infermierisë.

Fusha  e  karrierës  së  infermierisë:  Lidhje  dhe  kontakte

https://web.arbeitsagentur.de/berufenet/beruf/132173
https://www.deutscher-berufsverband-fuer-altenpflege.de/
https://www.dgf-online.de/
http://deutscher-pflegerat.de/
http://www.rotkreuzschwestern.de/
https://www.dbfk.de/
https://web.arbeitsagentur.de/berufenet/beruf/132173
https://web.arbeitsagentur.de/berufenet/beruf/132173
https://www.make-it-in-germany.com/de/arbeiten-in-deutschland/gefragte-berufe/pflegekraefte
https://web.arbeitsagentur.de/berufenet/beruf/132173


Si  profesionist  i  infermierisë,  mund  të  aplikoni  direkt  edhe  në  kompanitë  në  Gjermani.  Linja  telefonike  "Make  it  

in  Germany"  mund  t'ju  ndihmojë  të  gjeni  një  kompani  të  përshtatshme.

ZAV  më  pas  vendos  profesionistë  të  infermierisë.

Gjermania  po  përjeton  mungesë  të  punëtorëve  të  kualifikuar.  Prandaj,  shumë  spitale  dhe  institucione  kujdesi  duan  të  

rekrutojnë  profesionistë  të  infermierisë  nga  jashtë.  Këto  institucione  kanë  dy  mundësi  për  ta  bërë  këtë:

Planifikoni  me  kujdes  migrimin  tuaj  në  Gjermani.  Ka  shumë  pengesa  burokratike.  Ky  kapitull  ofron  një  pasqyrë  të  

përgjithshme  të  hapave  dhe  procedurave.

•  Spitalet  dhe  institucionet  e  kujdesit  gjerman  duhet  të  kontaktojnë  Zyrën  Qendrore  të  Punësimit  për  

Punëtorët  e  Huaj  dhe  të  Specializuar  (ZAV)  të  Agjencisë  Federale  të  Punësimit.

•  Spitalet  dhe  institucionet  e  kujdesit  gjerman  ose  rekrutojnë  vetë  staf  infermieror  ose  punësojnë  një  agjenci  private  

për  ta  bërë  këtë.  Kjo  është  praktika  e  shumicës  së  spitaleve  dhe  institucioneve  të  kujdesit.

Ju  si  profesionist  i  infermierisë  mund  të  aplikoni  edhe  në  kompani  në  Gjermani.

Zyra  Federale  për  Migracionin  dhe  Refugjatët  (BAMF)  ofron  mbështetje  në  kërkimin  e  një  

kompanie  të  përshtatshme.

•  E  premte  nga  ora  9:00  deri  në  12:00  CET

Telefoni:  +49  30 /  181  511  11

•  E  hënë  -  E  enjte  nga  ora  9:00  deri  në  orën  16:00  sipas  orës  CET

BAMF  (Zyra  Federale  për  Migracionin  dhe  Refugjatët)  ka  një  linjë  telefonike.  Telefononi  ata  për  të  mësuar  

se  si  të  aplikoni  në  spitalet  ose  qendrat  e  kujdesit  gjerman.

Linjë  telefonike  për  punë  dhe  jetesë  në  Gjermani
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Procedura  3

3.  PROCEDURA:  Hyrja  dhe  Njohja



Pyete  punëdhënësin  tënd  të  ri.

Ligji  e  quan  këtë  ribashkim  familjar.

Ndoshta  do  të  duhet  të  shkoni  vetëm  në  Gjermani.  Së  pari,  kualifikimet  tuaja  si  profesionist  

i  infermierisë  duhet  të  njihen.  Më  pas,  familja  juaj  mund  të  jetë  në  gjendje  t'ju  bashkohet.  

Megjithatë,  ka  kushte  të  caktuara.

Rregullat  për  këtë  janë  përcaktuar  në  Aktin  e  Rezidencës,  nenet  27  e  në  vijim.  Për  familjet  nga  

një  vend  i  BE-së  zbatohen  rregullore  të  ndryshme  nga  ato  nga  vendet  jashtë  BE-së.

Punëdhënësit  mund  të  kërkojnë,  për  shembull,  informacion  se  si  familja  juaj  mund  t'ju  bashkohet.  

Ose  mund  t'ju  ndihmojnë  me  aplikimet  dhe  formularët  e  nevojshëm.
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Gjithashtu  mund  të  gjeni  shumë  informacione  në  faqen  e  internetit  Make  it  in  Germany.

Informacion  mbi  ribashkimin  familjar  mund  të  gjendet  në  Make  it  in  Germany

Procedura  3

3.1  A  mund  të  shkojë  familja  në  Gjermani  me  ta?

https://www.make-it-in-germany.com/de/leben-in-deutschland/mit-familie/ehegattennachzug-zu-nicht-eu-buerger


Më  vonë  në  Gjermani,  patjetër  që  do  t'ju  duhet  të  arrini  nivelin  B2  për  të  punuar  si  profesionist  i  
infermierisë.

Njohja  e  kualifikimit

Që  kualifikimi  juaj  të  njihet,  një  autoritet  në  Gjermani  duhet  së  pari  të  vlerësojë  nëse  është  i  barabartë  me  

trajnimin  e  një  profesionisti  të  infermierisë.  Gjithashtu  duhet  të  provoni  se  flisni  mjaftueshëm  mirë  gjermanisht.

Megjithatë,  shpesh  mungon  një  pjesë  e  përmbajtjes  nga  programi  i  trajnimit  në  gjermanisht.  Kjo  ndodh  

sepse  kurrikula  ndryshon  pak  nga  një  vend  në  tjetrin.  Ju  ende  mund  të  punoni  në  infermieri  në  

Gjermani,  por  vetëm  si  praktikant  ose  asistent.  Do  të  fitoni  më  pak  dhe  do  të  keni  më  pak  përgjegjësi.  

Do  të  duhet  të  plotësoni  përmbajtjen  e  trajnimit  që  mungon  më  vonë.  Dhe  gjithashtu  do  të  duhet  të  

përfundoni  një  kurs  gjuhe.
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Për  më  shumë  informacion  mbi  njohjen  e  kualifikimit  tuaj,  ju  lutemi  
shihni  seksionin  3.3.

•  A  është  njohur  pjesërisht  kualifikimi  juaj  si  ekuivalent?  Nëse  po,  pyesni  në  lidhje  me  aplikimin  për  vizë  për  

njohjen  e  kualifikimeve  profesionale  të  huaja  (Ligji  i  Qëndrimit  §  16d).

se  do  të  punosh  atje.

2.  Dëshmi  se  e  flisni  gjermanishten  mjaftueshëm  mirë.  Niveli  B1  zakonisht  është  i  mjaftueshëm.

Zakonisht  do  t'ju  duhen  dokumentet  e  mëposhtme  për  vizën:

Disa  ambasada  kërkojnë  edhe  nivelin  B2.  Çdo  ambasadë  e  vendos  vetë  këtë.

Për  të  hyrë  në  Gjermani,  ju  nevojitet  vizë.  Ju  duhet  të  dorëzoni  kërkesën  tuaj  për  vizë  në  ambasadën  ose  

konsullatën  e  përgjithshme  gjermane .

Procesi  i  njohjes  duhet  të  fillojë  përpara  se  të  hyni  në  Gjermani.

Për  më  shumë  informacion  mbi  vërtetimin  e  aftësive  të  gjuhës  gjermane,  

ju  lutemi  shihni  seksionin  3.4.

Për  të  punuar  si  profesionist  i  infermierisë  në  Gjermani,  kualifikimet  tuaja  duhet  të  njihen.

vizë

1.  Vërtetim  i  spitalit  ose  i  institucionit  të  kujdesit  në  Gjermani,

•  A  është  njohur  plotësisht  ekuivalenca  e  trajnimit  tuaj ?  Nëse  po,  pyesni  për  një  aplikim  për  vizë  për  

punëtorë  të  kualifikuar  me  trajnim  profesional  (Ligji  i  Qëndrimit  §  18).

Procedura  3

3.2  Procedura  e  Regjistrimit  dhe  Njohjes



3.3  Kërkesë  për  njohjen  e  kualifikimit

Procedura  3
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Leja  e  qëndrimit.  Afati  i  fundit  për  lejen  e  qëndrimit  të  përkohshëm  është  zgjatur:  Nga  shkurti  2024,  keni  

24  muaj.  Pas  kësaj,  mund  të  paraqisni  një  kërkesë.

Për  t'u  lejuar  të  jetoni  në  Gjermani,  ju  nevojitet  një  leje  qëndrimi.  Kjo  lëshohet  nga  zyra  e  imigracionit.  Ju  

e  dorëzoni  kërkesën  në  zyrën  përkatëse  të  imigracionit  në  vendin  tuaj  të  ri  të  banimit  pas  mbërritjes  suaj.

Leja  e  qëndrimit

Për  të  punuar  në  Gjermani,  ju  nevojitet  një  leje  pune.  Kjo  leje  lëshohet  nga  ZAV/Agjencia  Federale  e  

Punësimit.

Përpara  se  të  hyni  në  Gjermani,  duhet  të  kontrollohet  nëse  kualifikimi  juaj  në  infermieri  është  i  barabartë  

me  trajnimin  për  t'u  bërë  profesionist  i  infermierisë.

Afati  mund  të  zgjatet  përsëri  deri  në  3  vjet .

Derisa  gjithçka  të  miratohet  zyrtarisht,  do  të  merrni  vetëm  një  leje  të  përkohshme .

Së  pari,  në  emrin  tuaj  do  të  paraqitet  një  kërkesë  për  njohjen  e  kualifikimeve  tuaja .  Kjo  zakonisht  

bëhet  nga  punëdhënësi  juaj  ose  agjencia  e  punësimit  që  ju  punëson.  Kërkesa  i  paraqitet  

autoritetit  përgjegjës  për  njohjen  në  vendin  tuaj  të  ardhshëm  të  banimit.  Kërkesa  tregon  

profesionin  në  të  cilin  dëshironi  të  punoni  në  Gjermani  -  në  rastin  tuaj,  profesionist  infermierie.  

Certifikatat  dhe  provat  e  kualifikimeve  në  infermieri  do  t'i  dërgohen  gjithashtu  autoritetit  së  bashku  

me  kërkesën.

Procesi  është  i  ndarë  në  katër  hapa:

Hapi  1:  Aplikimi  për  vlerësimin  e  ekuivalencës



2.  Test  njohurish

A  i  njohin  autoritetet  të  gjitha  përmbajtjet  e  trajnimit  tuaj  në  gjermanisht?  Dhe  a  mund  të  provoni  

gjithashtu  se  e  flisni  gjermanishten  mjaftueshëm  mirë?  Atëherë  mund  të  punoni  si  profesionist  i  

infermierisë  në  Gjermani  me  konfirmimin  zyrtar  të  kualifikimit.

Pastaj  do  të  merrni  një  letër  nga  autoriteti  që  shpjegon  se  cila  përmbajtje  është  pranuar  dhe  cila  

përmbajtje  ju  nevojitet  ende.  Kjo  letër  quhet  njoftim  përcaktimi.  Shpesh  quhet  edhe  njoftim  

mangësie .

Autoriteti  do  të  shqyrtojë  certifikatat  dhe  të  dhënat  e  performancës  suaj  dhe  do  të  krahasojë  

përmbajtjen  praktike  dhe  teorike  të  kualifikimit  tuaj  me  trajnimin  në  Gjermani.

Përmbajtja  e  trajnimit  për  t'u  bërë  profesionist  i  infermierisë  rregullohet  në  Aktin  e  Profesioneve  të  

Infermierisë  (Akti  PfIBG).

Mund  të  punoni  ende  në  Gjermani  -  por  vetëm  si  praktikant  ose  asistent  infermierie.  Do  të  

fitoni  më  pak.  Do  t'ju  duhet  ta  përfundoni  përmbajtjen  e  trajnimit  më  vonë  në  Gjermani.  Dhe  mund  

t'ju  duhet  gjithashtu  të  ndiqni  

një  kurs  gjuhe  dhe  të  kaloni  një  provim  gjuhe.

1.  Kurs  përshtatjeje

2.  Test  njohurish

Megjithatë,  shkollat  dhe  institucionet  arsimore  duhet  të  jenë  të  miratuara  nga  shteti.
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Testi  i  njohurive  administrohet  nga  shteti.  Zakonisht  përbëhet  nga  një  komponent  praktik  dhe  një  me  

gojë.  Testi  vlerëson  zotërimin  tuaj  të  përmbajtjes  kryesore  të  trajnimit  profesional  gjerman.  Ju  lejohet  ta  

ripërsërisni  atë.

Megjithatë,  përmbajtja  shpesh  mungon  ende.  Kjo  ndodh  sepse  programet  e  trajnimit  ndryshojnë  pak  nga  një  vend  në  tjetrin.

Për  më  shumë  informacion  mbi  vërtetimin  e  aftësive  të  gjuhës  gjermane,  ju  lutemi  shihni  seksionin  3.4.

1.  Kurs  përshtatjeje

Mund  të  përgatiteni  për  provimin  duke  ndjekur  kurse.  Shkolla  dhe  institucione  të  ndryshme  arsimore  

ofrojnë  kurse  të  tilla.  Këto  kurse  janë  private  dhe  jo  të  rregulluara  nga  shteti.

Kursi  i  adaptimit  është  hartuar  për  të  kompensuar  ndryshimet  në  trajnimin  tuaj  krahasuar  me  trajnimin  

gjerman.  Autoritetet  vendosin  se  sa  zgjat  kursi  i  adaptimit  dhe  çfarë  mbulon  ai.

Kursi  zakonisht  përbëhet  nga  mësime  teorike  dhe  ushtrime  praktike.  Ai  përfundon  me  një  diskutim  rreth  

përmbajtjes  së  kursit.

Masa  kompensuese  synon  t'ju  ndihmojë  të  kompensoni  çdo  përmbajtje  trajnimi  që  mungon.  Mund  të  

zgjidhni  midis  dy  opsioneve:

Procedura  3

Hapi  3:  Masa  kompensuese

Hapi  2:  Njoftimi  i  Vlerësimit



3.4  Dëshmi  e  aftësive  të  gjuhës  gjermane

Testi  i  gjuhës  që  duhet  të  kaloni  ndryshon  në  varësi  të  shtetit  gjerman.  Në  disa  shtete,  kërkohet  një  

test  gjuhe  specialist  i  nivelit  B2  për  infermierinë .  Në  të  tjera,  zakonisht  mjafton  një  test  i  përgjithshëm  

i  nivelit  B2 .

Ndoshta  keni  përfunduar  një  diplomë  bazë  në  infermieri  në  vendin  tuaj.  Kjo  diplomë  do  të  njihet  ende  

si  trajnim  profesional .  Megjithatë,  kjo  do  të  thotë  që  mund  të  mos  jeni  në  gjendje  të  ndiqni  

drejtpërdrejt  një  diplomë  Master  në  infermieri  -  pasi  kjo  kërkon  një  diplomë  bazë  të  përfunduar  ose  të  

njohur  në  Gjermani.  Ju  lutemi  vini  re:  Rregulloret  ndryshojnë  në  varësi  të  vendit  tuaj  të  origjinës  dhe  

universitetit  ku  keni  marrë  diplomën  tuaj  Bachelor.

Në  Gjermani,  trajnimi  profesional  zakonisht  çon  në  marrjen  e  statusit  të  infermierit  të  regjistruar.  

Një  mundësi  e  re  është  marrja  e  këtij  kualifikimi  nëpërmjet  një  diplome  universitare  (domethënë,  një  

diplome  Bachelor).

Provim  i  specializuar  i  gjuhës  ose  provim  i  përgjithshëm

Shtetet  federale  po  rishikojnë  aktualisht  kërkesat.  Prandaj,  gjërat  mund  të  ndryshojnë  ende.  Është  më  

mirë  të  kontrolloni  me  autoritetin  përgjegjës  për  njohjen  në  vendin  tuaj  të  ardhshëm  të  banimit.

Aktualisht,  një  provim  i  gjuhës  gjermane  i  nivelit  B2  për  infermierinë  është  i  detyrueshëm  në  këto  shtete  federale:

•  Schleswig-Holstein  •  

Bremen

Në  shtetet  e  tjera  federale,  zakonisht  mjafton  një  provim  i  përgjithshëm  B2.

Për  të  punuar  si  profesionist  i  infermierisë  në  Gjermani,  duhet  të  keni  dy  kualifikime.
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A  i  keni  përfunduar  me  sukses  masat  kompensuese?  Dhe  a  keni  vërtetuar  se  e  flisni  mjaftueshëm  

mirë  gjermanishten?  Atëherë  keni  të  drejtë  të  përdorni  titullin  profesional  të  Infermierit  të  

Regjistruar .  Me  këtë  autorizim,  ju  lejohet  të  punoni  si  infermier  i  regjistruar  në  Gjermani.

Kërkoni  ndihmë  nga  punëdhënësi  juaj,  për  shembull  duke  i  shkruar  një  letër  BAMF-it  (Zyrës  Federale  

për  Migracionin  dhe  Refugjatët).  BAMF  mund  t'ju  dërgojë  informacion  në  lidhje  me  fondet  e  

disponueshme  për  kurset  e  gjuhës.

•  Kualifikimet  tuaja  duhet  të  njihen.  •  Duhet  të  provoni  

se  e  flisni  mjaftueshëm  mirë  gjermanishten.

Përmbushni  kushtet:

Kurset  e  gjuhës  ju  përgatisin  për  provimin.  Zyra  Federale  për  Migracionin  dhe  Refugjatët  (BAMF)  

mund  të  paguajë  edhe  për  kurset.  Kjo  përcaktohet  në  "Ordinancën  mbi  Mbështetjen  Profesionale  të  Gjuhës  

Gjermane"  (DeuFöV).

•  Hamburg
•  Saksonia  e  Poshtme

Financimi

Procedura  3

Hapi  4:  Leja  për  të  përdorur  titullin  profesional



Dhoma  Gjermane  e  Tregtisë  Jashtë  Vendit  po  zbaton  projektin  Para-Njohje.  Ajo  ofron  këshilla  për  
profesionistët  e  infermierisë  nga  10  vende  (për  shembull,  Vietnami,  Brazili,  Kolumbia,  Bosnja  dhe  
Hercegovina,  India  dhe  Ukraina).

“Make  it  in  Germany”  shpjegon  saktësisht  se  si  mund  të  hyni  në  Gjermani.

Zyra  Federale  për  Migracionin  dhe  Refugjatët  (BAMF)  shpjegon  saktësisht  se  si  mund  
të  punoni  në  Gjermani.

Formulari  i  regjistrimit

*  Email:  recognition@arbeitsagentur.de

Dhe  si  njihen  kualifikimet  në  Gjermani?

njohje

Klikoni  këtu  për  të  aksesuar  shërbimin  e  konsultimit  të  ZSBA-së

•

Këshilla  nga  ZSBA  e  agjencisë  së  punësimit

CV
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Telefoni:  +49  30 /  18  15  11  11

Klikoni  këtu  për  të  aksesuar  gjetësin  e  njohjeve.

hyrje

Gjithashtu  mund  të  gjeni  shumë  informacione  në  faqen  e  internetit  "Make  it  in  Germany"  të  Qeverisë  Federale  Gjermane.

•

Klikoni  këtu  për  të  hyrë  në  projektin  Para-Njohje

Qeveria  Federale  Gjermane  ka  një  faqe  interneti  me  shumë  informacion  se  si  njihen  
kualifikimet  tuaja  në  Gjermani.

Rrjeti  IQ  ka  prodhuar  një  broshurë  informuese  në  lidhje  me  njohjen  si  profesionist  i  infermierisë.

Transkripti

Recognition  Finder  ju  tregon:  Si  mund  t'ju  njihen  kualifikimet?  Dhe  cili  autoritet  është  përgjegjës  për  ju?  
Gjithashtu  mund  të  gjeni  këshilla  falas  këtu.

Pika  Qendrore  e  Shërbimit  për  Njohjen  Profesionale  (ZSBA)  ofron  këshilla  mbi  njohjen  e  
kualifikimeve.  Konsultimet  janë  të  disponueshme  në  gjermanisht  ose  anglisht.  Së  pari,  duhet  të  
regjistroheni.  Për  ta  bërë  këtë,  ju  lutemi  dërgoni  një  email  me  dokumentet  e  mëposhtme:

Klikoni  këtu  për  të  aksesuar  broshurën  informative  nga  Rrjeti  IQ.

•

Këtu  mund  të  gjeni  informacione  nga  Qeveria  Federale  në  lidhje  me  njohjen  e  kualifikimeve  tuaja.

Klikoni  këtu  për  të  aksesuar  informacionin  nga  BAMF  (Zyra  Federale  për  Migracionin  dhe  Refugjatët).

Procedura  3

Klikoni  këtu  për  të  shkuar  te  "Prodhoje  në  Gjermani"

Hyrja  dhe  njohja:  Lidhje  dhe  kontakte

Këtu  mund  të  gjeni  informacione  rreth  njohjes  nga  Make  it  in  Germany.

mailto:recognition%40arbeitsagentur.de?subject=
mailto:https://www.arbeitsagentur.de/vor-ort/zav/working-living-in-germany/zsba?subject=
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/fachkraefte.php
mailto:https://www.ahk.de/wir-foerdern/berufsanerkennung/?subject=
https://www.netzwerk-iq.de/fileadmin/Redaktion/Downloads/IQ_Publikationen/Allgemeine_Publikationen/IQ_Themendossier_Pflege_DE.pdf
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/fachkraefte.php
https://www.anerkennung-in-deutschland.de/html/de/fachkraefte.php
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Arbeit/Fachkraft/fachkraft-node.html
https://www.make-it-in-germany.com
https://www.make-it-in-germany.com/de/fachkraefteeinwanderung-mit-dem-beschleunigten-fachkraefteverfahren-wie-funktioniert-es


si  mund  të  bashkohet  familja  juaj  me  ju  në  Gjermani.
Zyra  Federale  për  Migracionin  dhe  Refugjatët  (BAMF)  ofron  një  pasqyrë  të  përgjithshme  të  kësaj.

Ribashkimi  familjar
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mëso  gjermanisht

Dy  shembuj:

Loja  është  e  disponueshme  në  internet  dhe  si  një  aplikacion  për  smartphone.

“Make  it  in  Germany”  shpjegon  saktësisht  se  si  familja  juaj  mund  t'ju  bashkohet  në  Gjermani.  
Ata  ofrojnë  udhëzime  hap  pas  hapi.

Ka  shumë  shkolla  gjuhësh.  Por  cila  është  e  mirë?  Cila  është  e  duhura  për  ju?
Instituti  Goethe  ka  mbledhur  shumë  këshilla  në  faqen  e  tij  të  internetit.

Dhe  ka  burime  shtesë  për  të  mësuar  gjermanisht  në  internet.

Loja  është  argëtuese  dhe  gjithashtu  mëson  fjalë  të  reja  për  profesionet  mjekësore.

Lojë  mësimore  “Një  ditë  gjermanishte  në  
infermieri”  Loja  mësimore  është  falas  dhe  fillon  në  nivelin  B1.  Përmban  shumë  ushtrime  me  situata  
të  jetës  reale  nga  infermieria.

Klikoni  këtu  për  të  aksesuar  lojën  mësimore  "Mision  i  Fshehtë  në  Spital"

Lojëra  edukative  nga  Instituti  Goethe
Uebsajti  i  Institutit  Goethe  ofron  lojëra  të  ndryshme  për  të  mësuar  gjermanisht.  Një  lojë  quhet  Mision  
i  Fshehur  në  Spital.  Në  të,  ju  luani  rolin  e  një  detektivi  që  shtiret  si  infermier.  Ai  heton  në  një  spital.

Shumica  e  kurseve  të  gjuhës  zhvillohen  në  vend.  Megjithatë,  janë  të  disponueshme  edhe  kurse  online.

Klikoni  këtu  për  të  aksesuar  informacionin  nga  BAMF  (Zyra  Federale  për  Migracionin  dhe  Refugjatët).

Procedura  3

Këtu  mund  të  gjeni  informacione  rreth  ribashkimit  familjar  me  Make  it  in  Germany

Hyrja  dhe  njohja:  Lidhje  dhe  kontakte

Klikoni  këtu  për  të  aksesuar  lojën  mësimore  "Një  ditë  gjermanishte  në  infermieri"

https://www.goethe.de/de/spr/ueb/umk.html
https://www.bamf.de/DE/Themen/MigrationAufenthalt/ZuwandererDrittstaaten/Familie/NachzugZuDrittstaatlern/nachzug-zu-drittstaatlern-node.html
https://www.make-it-in-germany.com/de/visum-aufenthalt/familiennachzug/ehegattennachzug-zu-nicht-eu-buerger
https://www.ein-tag-deutsch.de/


Në  profesione  të  tjera,  punonjësit  nuk  lejohen  të  punojnë  më  gjatë  se  tetë  orë.

Megjithatë,  jo  të  gjitha  marrëveshjet  kolektive  publikohen  në  internet.

Përveç  kontratës  së  punës,  shpesh  zbatohet  një  marrëveshje  kolektive  pune.  Marrëveshja  kolektive  zbatohet  për  

një  grup  punonjësish.  Ajo  negociohet  midis  punëdhënësve  dhe  sindikatave.  Marrëveshja  kolektive  rregullon  të  

gjitha  të  drejtat  dhe  detyrimet,  siç  janë  pagat,  rroga,  orët  e  punës  dhe  pushimet.

Shumë  marrëveshje  kolektive  janë  të  disponueshme  në  internet.  Mund  të  lexoni  për  të  drejtat  tuaja  atje.

orë  në  ditë

Në  infermieri,  shpesh  punoni  të  dielave  ose  festave  zyrtare.  Megjithatë,  nuk  lejoheni  të  punoni  për  më  shumë  se  

19  ditë  rresht .

Megjithatë,  ekziston  një  përjashtim  në  infermieri:  

•  Profesionistët  e  infermierisë  lejohen  të  punojnë  deri  në  12  orë  në  ditë.

Pushime

ditë  pune  të  njëpasnjëshme

•  Nëse  punoni  më  shumë  se  nëntë  orë,  keni  të  drejtë  për  një  pushim  prej  45  minutash.

Lexoni  me  kujdes  kontratën  tuaj  të  punës  përpara  se  ta  nënshkruani  atë.

Kontrata  juaj  e  punësimit  përcakton  të  drejtat  dhe  detyrimet  tuaja  për  pozicionin  tuaj  si  profesionist  i  infermierisë.
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Duhet  të  bëni  një  pushim  jo  më  vonë  se  pas  gjashtë  orësh  pune.

Paga  juaj  varet  nga  grupi  në  të  cilin  bëni  pjesë  sipas  marrëveshjes  kolektive.  Do  të  caktoheni  në  një  grup  bazuar  në  

arsimimin  dhe  përvojën  tuaj.

•  Nëse  punoni  për  më  shumë  se  tetë  orë,  atëherë  duhet  të  keni  një  periudhë  pushimi  prej  11  orësh .  Si  
përjashtim,  periudha  e  pushimit  mund  të  jetë  gjithashtu  vetëm  10  orë .  

Megjithatë,  në  këtë  rast,  keni  të  drejtë  për  një  periudhë  pushimi  më  të  gjatë  më  pas.

•  Nëse  punoni  gjashtë  deri  në  nëntë  orë,  keni  të  drejtë  për  një  pushim  prej  30  minutash.

Ata  gjithashtu  kanë  të  drejtë  për  pushime:

4.2  Sa  punë  lejohet?

4.1  Kontrata  e  punës

Të  drejtat  dhe  detyrimet  4

4.  TË  DREJTAT  DHE  DETYRIMET:  Puna  në  Gjermani



4.4  A  lejohen  punëdhënësit  t’u  ndalojnë  punonjësve  të  ndryshojnë  vendet  e  punës?

Ju  mund  të  aplikoni  për  ndihmë  ligjore  në  mënyrë  që  të  mos  keni  nevojë  t'i  paguani  vetë  shpenzimet.

Punëdhënësit  lejohen  të  përfshijnë  një  klauzolë  në  kontratën  tuaj  të  punës  që  përcakton  se  nuk  mund  të  

ndryshoni  punë  për  një  periudhë  të  caktuar  kohore.  Ky  rregull  quhet  klauzolë  moskonkurrimi.

A  keni  një  kontratë  të  përhershme?  Dhe  a  keni  punuar  për  më  shumë  se  gjashtë  muaj?

Në  fillim  të  punësimit  tuaj,  ju  jeni  në  një  periudhë  prove.  Gjatë  kësaj  kohe,  punëdhënësi  juaj  mund  ta  ndërpresë  

punësimin  tuaj  pa  paralajmërim  në  çdo  kohë.  Punonjësit  gjithashtu  mund  ta  ndërpresin  punësimin  e  tyre  pa  

dhënë  arsye.  Kohëzgjatja  e  periudhës  së  provës  specifikohet  në  kontratën  tuaj  të  punës  ose  në  marrëveshjen  

kolektive  të  punës.  Nëse  nuk  përmenden  periudhat  e  njoftimit  për  ndërprerjen  e  punës,  atëherë  zbatohen  

rregulloret  statutore.

A  jeni  ende  te  i  njëjti  punëdhënës?  Atëherë  punëdhënësi  juaj  duhet  t'ju  njoftojë  të  paktën  katër  javë  përpara.  

Mund  të  pushoheni  nga  puna  ose  më  15  ose  në  fund  të  muajit.

Megjithatë,  nëse  nuk  paguani,  punëdhënësi  duhet  ta  çojë  çështjen  në  një  gjykatë  pune .
Punonjësit  shpesh  i  fitojnë  çështjet  e  tyre.  Avokatët  mund  t'ju  ndihmojnë  me  këtë.

Nëse  ndërroni  punë  gjithsesi,  punëdhënësi  juaj  ka  të  drejtë  të  kërkojë  para  nga  ju.  Kjo  është  e  kushtëzuar  nga  

fakti  që  kontrata  juaj  e  punës  të  përmbajë  një  klauzolë  shlyerjeje .
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Të  drejtat  dhe  detyrimet  4

4.3  Cilat  janë  periudhat  e  njoftimit  për  ndërprerjen  e  kontratës?



4.5  Sigurimet  Shoqërore

Të  drejtat  dhe  detyrimet  4

Mund  të  merrni  edhe  sigurim  privat.  Megjithatë,  sigurimi  statutor  është  gjithmonë  i  

detyrueshëm.  Ashtu  si  taksat,  punëdhënësi  juaj  i  zbrit  shpenzimet  nga  paga  juaj.  Shuma  varet  nga  paga  

juaj.

•  Sigurimi  i  pensioneve

•  Sigurim  shëndetësor

Si  profesionist  i  infermierisë,  ju  mbuloheni  nga  sigurimet  shoqërore .  Kjo  është  e  detyrueshme  në  

Gjermani.  Kjo  ju  mbron  nëse  sëmureni,  pësoni  një  aksident  ose  humbni  punën.  Gjithashtu,  ju  
grumbulloni  të  drejta  pensioni  për  daljen  në  pension.

Prandaj,  sigurimet  shoqërore  përfshijnë  pesë  skema  statutore  të  sigurimeve:

•  Sigurim  aksidentesh

•  Sigurimi  i  papunësisë

•  Sigurim  kujdesi  afatgjatë

Nëse  jeni  në  pension,  mund  të  merrni  një  pension  gjerman.  Pagesa  është  e  pavarur  nga  vendi  ku  jetoni.  

Nuk  keni  nevojë  të  jetoni  në  Gjermani  për  ta  marrë  atë.  Megjithatë,  ka  përjashtime.

Për  më  shumë  informacion,  ju  lutemi  të  kontaktoni  Sigurimin  Gjerman  të  Pensioneve.
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Ligji  i  punësimit:  Lidhje  dhe  kontakte

Klikoni  këtu  për  të  hyrë  në  Integrimin  e  Drejtë

Klikoni  këtu  për  të  shkuar  te  mbeon.

Të  drejtat  dhe  detyrimet  4

Këtu  mund  të  gjeni  një  përmbledhje.

Shërbimi  i  këshillimit  është  për  njerëzit  që  kanë  ardhur  në  Gjermani  nga  jashtë  BE-së.  Shërbimi  ofron  ndihmë  
në  vend  me  pyetje  rreth  temave  të  tilla  si  pagat,  orari  i  punës,  pushimet,  ndërprerja  e  punësimit  ose  
sigurimi  shëndetësor.

Shërbimet  janë  falas  për  ju.  Ato  financohen  nga  qeveria.

Në  Gjermani  ka  shumë  mundësi  të  disponueshme.  Për  shembull:

Klikoni  këtu  për  të  hyrë  në  linjën  telefonike  të  Punës  dhe  Jetës

Numri  është  30-1815-1111

Konsulencë  për  Migracionin  
mbeon:  Këtu  mund  të  bëni  pyetje  nëpërmjet  bisedës.  Konsulentët  do  t'ju  përgjigjen  drejtpërdrejt.

Shërbimi  i  këshillimit  është  veçanërisht  për  njerëzit  që  kanë  mbërritur  së  fundmi  në  Gjermani.  Organizata  të  
tilla  si  Kryqi  i  Kuq  Gjerman  ose  Caritas  ofrojnë  shërbime  këshillimi  në  shumë  qytete  gjermane.

Klikoni  këtu  për  të  hyrë  në  rrjetin  IQ

Linjë  telefonike  për  punë  dhe  jetesë  në  Gjermani

Infrastruktura  e  këshillimit  për  migrim  dhe  integrim

Në  Gjermani,  mund  të  bëheni  aktivë  politikisht,  shoqërisht,  fetarisht  ose  kulturorisht  në  shumë  mënyra.  
Një  pikënisje  e  mirë  për  të  gjetur  mundësi  për  të  marrë  pjesë  dhe  për  të  ofruar  mbështetje  është  faqja  e  
internetit  e  Komisionerit  të  Qeverisë  Federale  për  Migracionin,  Refugjatët  dhe  Integrimin.

Shërbime  të  shumta  këshillimi  dhe  mbështetjeje  janë  të  disponueshme  në  nivel  lokal  në  Gjermani  përmes  
programit  të  financimit  "Integrim  përmes  Kualifikimit".  Programi  i  financimit  organizohet  nga  Integrim  përmes  
Kualifikimit  (IQ).

Konsultim  fillestar  edhe  nga  jashtë  vendit

Keni  nevojë  për  ndihmë?  Atëherë  përfitoni  nga  këshillat  falas  për  migrantët.

Këshillim  për  migrimin  për  të  rritur

Integrim  i  drejtë

Pjesëmarrja  politike,  sociale,  fetare  dhe  kulturore
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Klikoni  këtu  për  një  përmbledhje

https://www.faire-integration.de/
https://www.mbeon.de/
https://www.bmi.bund.de/DE/themen/heimat-integration/integration/migrationsberatung/migrationsberatung-node.html
https://www.bamf.de/DE/Service/ServiceCenter/ThemenHotlines/ArbeitenUndLeben/arbeitenundleben_node.html
http://www.netzwerk-iq.de
https://www.integrationsbeauftragte.de/ib-de/ich-moechte-mehr-wissen-ueber


Ligji  i  punësimit:  Lidhje  dhe  kontakte

Klikoni  këtu  për  të  shkuar  te  Manuali  i  Gjermanisë

Këtu  mund  të  gjeni  punë  dhe  jetë

Të  drejtat  dhe  detyrimet  4

Kjo  do  t'ju  çojë  në  Ban  Ying
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Manuali  i  Gjermanisë

Ky  shërbim  këshillimi  mund  t'ju  ndihmojë  gjithashtu  me  çdo  pyetje  që  mund  të  keni  në  lidhje  me  të  drejtat  tuaja  në  punë.

Konsultimet  telefonike  janë  të  disponueshme  në  gjuhë  të  ndryshme  (kryesisht  arabisht,  gjermanisht,  
anglisht,  frëngjisht,  kroatisht,  polonisht,  rusisht,  spanjisht,  turqisht  ose  ukrainisht).

Ban  Ying

Konfederata  e  Sindikatave  Gjermane

Klikoni  këtu  për  të  shkuar  te  “puna  e  ndershme  në  Gjermani”

Sigurimi  Gjerman  i  Pensioneve  shpjegon  sistemin  gjerman  të  pensioneve  për  njerëzit  që  sapo  kanë  ardhur  në  
Gjermani.

Uebsajti  përmban  video  dhe  tekste  rreth  jetës  në  Gjermani.  Në  fund  të  faqes  së  internetit,  mund  të  zgjidhni  midis  
shtatë  gjuhëve  (gjermanisht,  anglisht,  arabisht,  persisht,  turqisht,  frëngjisht,  pashto,  rusisht  dhe  ukrainisht).

Puna  dhe  jeta

Shërbimi  i  këshillimit  ndihmon  gratë  nëpërmjet  telefonit  që  shfrytëzohen,  për  shembull  në  punë.

Numri  është  030  ÿ  440  63  73  ose  030  ÿ  440  63  74.

Uebfaqe  e  re  në  Gjermani  e  Sigurimeve  Gjermane  të  Pensioneve

Ka  përgjigje  për  shumë  tema.  Për  shembull,  azili,  strehimi,  shëndetësia,  puna,  arsimi,  kujdesi  ditor  dhe  studimet  
universitare.

Konfederata  e  Sindikatave  Gjermane  (DGB)  ka  një  faqe  interneti.  Atje  mund  të  gjeni  çfarë  duhet  të  dini  

nëse  doni  të  punoni  në  Gjermani  -  si  para  se  të  largoheni  ashtu  edhe  ndërsa  jeni  tashmë  në  Gjermani.

E  re  në  Gjermani

https://handbookgermany.de/de
https://www.arbeitundleben.de/arbeitsfelder/beratungsnetzwerk
http://www.ban-ying.de/
https://www.fair-arbeiten.eu/
https://www.deutsche-rentenversicherung.de/DRV/DE/Rente/Ausland/Neu-in-Deutschland/neu-in-deutschland_node.html


QËNDRUESHMËRI

TRANSPARENCA

5.  NJOHJA  E  AGJENCIVE  TË  MIRA:  Vula  e  miratimit  "Fair  Recruitment  Care  Germany"
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Shoqata  e  sigurimit  të  cilësisë  "Rekrutimi  dhe  Vendosja  e  Kujdestarëve  nga  Jashtë  Shtetit  e.  

V."  është  për  këtë  arsye  e  përkushtuar  ndaj  rekrutimit  të  drejtë  të  kujdestarëve  nga  jashtë  shtetit.  

Agjencitë,  si  dhe  spitalet  dhe  institucionet  e  kujdesit,  mund  të  marrin  shenjën  e  cilësisë  RAL  

"Rekrutim  i  Drejtë  i  Kujdestarëve  në  Gjermani".  Kjo  shenjë  tregon  se  agjencia  vepron  në  mënyrë  të  

drejtë  dhe  etike.

Ka  shumë  agjenci  që  rekrutojnë  profesionistë  infermierie  jashtë  vendit.  Disa  veprojnë  në  mënyrë  të  

drejtë  dhe  sipas  parimeve  etike.  Fatkeqësisht,  megjithatë,  disa  agjenci  shfrytëzojnë  situatat  e  

njerëzve.  Disa  bëjnë  premtime  të  rreme,  për  shembull,  në  lidhje  me  kushtet  e  punës  së  re  ose  

pagën.

Që  një  kompani  të  lejohet  të  përdorë  vulën  e  cilësisë,  ajo  duhet  të  përmbushë  shumë  kërkesa.  

Këto  janë  të  listuara  në  një  katalog,  të  ndarë  në  gjashtë  zona.

Shoqata  e  sigurimit  të  cilësisë  do  ta  rishikojë  katalogun  çdo  dy  vjet  në  të  ardhmen.

Ne  mezi  presim  të  dëgjojmë  nga  ju!

Email:  accwedeking@kda.de

Çfarë  përvojash  keni  pasur  me  rekrutimin?

Shkruajini  shoqatës  së  sigurimit  të  cilësisë.  Pastaj  ata  mund  t'i  vlerësojnë  më  mirë  kompanitë.

të  rrezikut  ekonomik

dhe  pjesëmarrje

në  procesin  e  përgjithshëm

procesi  i  vendosjes  së  
kandidatëve

dhe  kostot

për  verifikueshmëri

në  lidhje  me  strukturat,  shërbimet

PARIMET
UDHËHEQËSE

PËRGJEGJËSI
FORMULARI I SHKRIMIT 

FALAS

PROPORCIONALITETI
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Vetëm  origjinali  është  ligjërisht  i  detyrueshëm.

I/E/Të/Të

Kjo  broshurë  është  një  përmbledhje  e  informacionit  në  gjuhën  standarde.

Foto:  ©  Adobe  Stock

Inga  Schiffler  –  Eksperte  në  komunikimin  e  aksesueshëm

Jetesa  dhe  puna  në  Gjermani:  Udhëzime  dhe  mbështetje  në  vendimmarrje  për  

profesionistët  e  infermierisë  të  rekrutuar  ndërkombëtarisht

Kjo  broshurë  në  gjuhë  të  thjeshtuar  bazohet  në  botimin:

Informacion  mbi  migrimin  e  fuqisë  punëtore  në  infermieri  në  Gjermani

Qendra  Gjermane  e  Kompetencës  për  Profesionistët  Ndërkombëtarë  

në  Profesionet  e  Shëndetit  dhe  Infermierisë  (DKF)

Frank  Weitzenbürger  –  përkthyes  i  çertifikuar  për  gjuhë  të  thjeshtë  dhe  të  thjeshtë

Gjuhë  e  thjeshtë

Bordi  i  Administratorëve  të  Shoqatës  Gjermane  për  

Mirëqenien  e  Qytetarëve  të  Moshuar,  Fondacioni  Wilhelmine-Lübke  (KDA)

Michaelkirchstrasse  17-18  ·  10179  Berlin

Tel:  +49  30 /  2218298-0  ·  Faks:  +49  30 /  2218298-66

Email:  info@kda.de  ·  Uebfaqe:  http://www.kda.de
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